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ПРЕТПЛАТА  
3 месеца    1.001,00  дин.
6 месеци    2.002,00  дин.
12 месеци  4.004,00  дин.
ЗА ИНОСТРАНСТВО 
3 месеца      2.626,00  дин.
6 месеци      5.252,00  дин.
12 месеци  10.504,00  дин.
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Спортски савез општине Сомбор са 
Црвеним крстом Сомбор организује 
акцију добровољног давања крви 28. 
марта у Соколском дому од 9 до 11:30 
часова. Организатори акције позивају све 
спортске клубове и симпатизере спорта да 
се прикључе овом хуманитарном гесту и 
учествују у овој значајној акцији.

Спортски Савез општине Сомбор жели 
да покаже како се спортисти не баве само 
спортом, већ и хуманитарним радом.
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VOJVOĐANSKI GRADONAČELNICI U ULMU
Tokom trodnevnog boravka u 

Ulmu od 16. do 19. marta, dele-
gacija gradonačelnika, predstav-
nika opština i javnih preduzeća 
iz Vojvodine, pratila je stručna 
predavanja iz oblasti prečišćava-
nja otpadnih voda i informisala 
se o savremenim standardima i 
inovacijama u ovoj oblasti.

Predavanja pod nazivom 
“Aqua Danubis 2011.”, pripre-
mili su nemački stručnjaci iz ove 
oblasti, a gradonačelnik Elhin-
gena, Johakim Ajzenklob, je 
vojvođanskoj delegaciji pred-
stavio način na koji se u ovoj 
sredini rešava problem otpad-
nih voda. 

Domaćinima se obratio gra-
donačelnik Sombora Nemanja 

Delić, koji je prezentovao način 
prečišćavanja otpadnih voda u 
Somboru i planove razvoja u 
ovoj oblasti. Vojvođanska de-
legacija je imala priliku da vidi 
kako u praksi funkcionišu sa-
vremene metode prečišćavanja 
otpadnih voda, te da prati pre-
zentaciju nemаčkih stručnjaka 
iz oblasti apliciranja na fondo-
ve Evropske unije. Govorilo se 
o načinu razvijanja projekata, 
raspisivanja i realizacije ten-
dera u oblasti prečišćavanja ot-
padnih voda putem modernih 
postrojenja.

Goste iz Vojvodine primili 
su Peter Langer, koordinator 
Saveta podunavskih gradova 
i regija i gradonačelnik Ulma 

Ginter Ciš, koji su istakli zna-
čaj povezivanja opština dunav-
skog regiona i poboljšanja me-
đusobne saradnje.

“Saradnja i prijateljstvo do-
prineće realizaciji projekta u 
kojima ćemo biti ravnopravni 
partneri”, rečeno je na prijemu 
u Dunavskom birou.

Trodnevna radna poseta voj-
vođanske delegacije Ulmu rezul-
tat je višegodišnje partnerske i 
prijateljske saradnje Skupštine 
AP Vojvodine i grada Ulma, a 
organizovana je pod pokrovitelj-
stvom predsednika Skupštine AP 
Vojvodine Šandora Egerešija, 
kaže se u saopštenju Odseka za 
protokol i informisanje Grad-
ske uprave. 

OSMI DAN

Polaganjem venaca na spo-
men - obeležje zastavnika Rado-
vana Medića i spomenik žrtva-
ma ratova 1990-1999. godine, u 
Somboru je juče (četvrtak) obe-
ležen Dan sećanja na žrtve NA-
TO bombardovanja. Delegaciju 
grada Sombora koja je položila 
vence činili su gradonačelnik 
Nemanja Delić, zamenik pred-
sednika Skupštine grada Zoran 
Miler i član Gradskog veća Sr-
đan Aleksić. Vence su položi-
le i delegacije Prvog centra za 
obuku Vojske Srbije na čelu sa 
komandantom potpukovnikom 
Lazarom Ostojićem i organi-
zacije SUBNOR-a, predvođene 
predsednikom Gradskog odbora 
Petrom Grabežom. Polaganju 
venaca prisustvovala je i porodi-
ca zastavnika Radovana Medića, 
prve žrtve bombardovanja. 

- Naš grad je veoma stradao 
te 1999. godine, bilo je i ljud-
skih žrtava i materijalnih raza-
ranja. Naša je obaveza da daje-

mo pijetet svim žrtvama koje su 
stradale tokom ratnih dejstava, 
ali isto tako i obaveza da u bu-
dućnosti gledamo da se ovakve 
stvari više nikada ne ponove, da 
vodimo jednu mudru i mirnu po-
litiku – izjavio je gradonačelnik 
Nemanja Delić. 

Vazdušni napadi na tadašnju 

Saveznu Republiku Jugoslaviju 
počeli su 24. marta 1999. godi-
ne. Sombor je bio jedna od prvih 
meta NATO alijanse. Prve veče-
ri, nešto pre 20 časova, nekoliko 
projektila palo je na vojni aero-
drom, gde je poginuo starešina 
Vojske Radovan Medić.  

 N. Ž. 

VENCI ZA ŽRTVE BOMBARDOVANJA

OBELEŽEN DAN SEĆANJA NA POGINULE U VAZDUŠNIM 
NAPADIMA NATO PAKTA

NAKON RAZREŠENJA SA MESTA 
DIREKTORA „SOMBORSKIH NOVINA“

BASARIĆ I UBUDUĆE GLAVNI 
I ODGOVORNI UREDNIK

Na sednici Upravnog odbora „Somborskih 
novina“ održanoj u petak, 18. marta, sa dužno-
sti direktora lista razrešen je Isa Basarić, a za 
novog direktora imenovan je Srđan Vučurević, 
jedan od suvlasnika „Somborskih novina“. Od-
lukom UO Basarić će i ubuduće obavljati funk-
ciju glavnog i odgovornog urednika. Tu funkciju 
obavlja šest godina, a na direktorskoj se zadržao 
oko godinu dana. 

DELEGACIJA POKRAJINSKIH GRADOVA I OPŠTINA 
BORAVILA U NEMAČKOJ

Prva partija mladih vojnika – 
dobrovoljaca, njih oko 150, kao i 
kandidata za profesionalnog voj-
nika ženskog pola, koji vojni rok 
služe u Prvom centru za obuku u 
kasarni „Aerodrom“ u Sombo-
ru, u subotu je položila svečanu 
zakletvu.

Činu polaganja zakletve, osim 
članova porodice, rodbine i pri-
jatelja mladih vojnika, prisustvo-
vali su general-major Dragan 
Kolundžija, načelnik Uprave za 
operativne poslove Generalštaba 
Vojske Srbije, brigadni general 
Goran Radovanović, zamenik 
komandanta Komande za obuku, 
pukovnik Boro Tomić, načelnik 
Regionalnog centra Ministarstva 
odbrane Novi Sad, te brojni pred-
stavnici političkog, društvenog, 
privrednog i kulturnog života gra-
da Sombora i opština Apatin, Ku-

la i Odžaci. 
Čestitajući mladim vojnicima 

- dobrovoljcima datu svečanu oba-
vezu, general-major Dragan Ko-
lundžija je naglasio da je ovakav 
vid profesionalizacije Vojske Sr-
bije značajan deo ukupnih reformi 
Vojske i odgovor na multidimen-

zionalne zahteve koji se postav-
ljaju pred srpsku armiju. On je 
naglasio da su vojnici ti kojima 
je narod dodelio najsvetiju od svih 
dužnosti, a to je čuvanje slobode. 
Čestitku vojnicima uputio je i nji-
hov komandant potpukovnik La-
zar Ostojić. 

DOBROVOLJNO SE ZAKLELI OTADŽBINI
U PRVOM CENTRU ZA OBUKU U SOMBORU

IZRAZ SAOSEĆANJA, REČI 
PODRŠKE, OHRABRENJA I 
DOBRE VOLJE ZA POMOĆ

NARODU JAPANA, 
S DIVLJENJEM I 
POŠTOVANJEM

Japanci žive sa saznanjem da je zemljotres nji-
hova stvarnost. Iščekuju spremno, staloženo i smi-
reno, kako to samo oni znaju, onaj „veliki udar“ 
koji bi mogao da ih zadesi, ali ne i iznenadi.

Ipak, zemljotres 11. marta bio je neočekivano 
jak, megazemljotres, a zadesio je i područje na 
neočekivanom mestu.

Prirodna katastrofa ogromne razorne snage po-
tresla je Japan, pa i ceo svet. Zanemeli smo pred 
silama prirode koje nezaustavljivo uništavaju sve 
pred sobom, pomeraju ostrvo, osu planete... Ze-
mljotres, cunami, radioaktivno zračenje... tragičan 
sled kataklizmičkih zbivanja koja sve više ukazuju 
na događanja apokaliptičnih razmera sa nesagle-
divim posledicama za celo čovečanstvo.

Posle prvog šoka ceo svet šalje narodu Japana 
izraze saučešća, saosećanja, reči podrške, ohrabre-
nja i dobre volje za pomoć. Dan za danom gledamo 
potresne slike sa lica mesta. Spasioci iz mnogih 
zemalja sveta tragaju za preživelima u neprepo-
znatljivom, razorenom okruženju. Još uvek se ne 
zna tačan broj stradalih i svih onih koji su ostali 
bez svojih domova. 

A u centru zbivanja - japanski narod. Discipli-
novan, smiren, u svojoj boli suzdržan. Nesebičan, 
požrtvovan i dostojanstven. Vredan divljenja i du-
bokog poštovanja.

Nije prvi put u istoriji Japana da se suoči sa 
izazovom stvaranja novog okruženja i života na 
uništenom i razorenom. I sigurni smo da će u tome 
i sada uspeti. Pomozimo im i mi u tome. 

Mnogi se pitaju: Da li svet uopšte može pružiti 
tom vrednom, disciplinovanom, požrtvovanom i 
dostojanstvenom narodu ono što taj narod stvar-
no i zaslužuje? 

I najmanje dobro delo sa iskrenim i dobrona-
mernim pobudama, ima neprocenjivu moć. Či-
neći dobro jednom narodu, na posredan način 
pomažemo svom sopstvenom narodu stvarajući 
uslove za sigurniji, bezbedniji i sretniji život bu-
dućih pokolenja.

 Društvo prijateljstva Srbija – Japan
 Podružnica u Somboru

Dopusti da upalim moju svetiljku, reče 
mala zvezda,

ne pitajući da li će to razagnati tamu.
Tagore


